
QUECTIONS LITEKÁRIES 

DEMANO LA PARAULA 

CABO de llegir la 
crítica d'una obreta 
catalana, crítica que 
publica avui un im- 
portant diari de Bar- 
ce lona  en la seva 
secció d e  * P u b l i -  
caciones recibidas*, 
i corre-cuita prenc la 

ploma i escric aquestes ratlles. 
Crec que dec fer-ho, tant per les meves 

aficions de tota la vida, com per l'impuis 
espontani de sortir en ajuda de qui, encara 
que no m'ho demani, mereix tenir al coa- 
tat qui el defensi d e  censures injustes i gens 
fonamentades. 

Consti que no conec n i  a I'autor del 
Ilibre, n i  a I'anonim critic del diari de re- 
ferencia, i que no em moii, doncs, cap afecte 
personal, sinó la por de que certes opi- 
nions erronies puguin desencaminar a la 
joventut estudiosa i ainlant de les gaies lle- 
tres, que amb tant d'entusiasme es con- 
reuen en nostres dies. 

El Ilibre, que es titula aL'Anima encesar, 
6s un volum d e  130 pagines, d'En Josep 
Pous i Tió, i el critic copia una composició, 
la titulada ~Extasi*, en versos de vuit síl- 
labes, alabant-la, pero afegint: *pasando 
por alto los defectos de acentuación rít- 
m i c a ~ .  

Primera afirmació erronia, ja que no hi 
ha cap llei que mani que els versos octossíl- 
labs portin, forcosament, accentuació de- 
terminada (fora de les ~enúltimes sil.labes), 
ni cap autor que ho defensi ni ho practiqui. 

Ja en tornarem a parlar més avall, d'aixó. 
Diu, seguidament, el crític : 
%Lástima que el novel autor-lo cree- 

mos novel-vista algunas de sus composi- 
ciones con ropaje defectuoso, ya que olvi- 
da a menudo que la poesia es ritmo, y que 
los versos se miden por el oído, porque 

son melodía, y que el acento que carga 
necesariamente en determinadas sílabas, d e  
no sujetarse a reglas, produce las disonan- 
c i a ~  que notamos en algunos de sus versos.* 

'Gracias a este defecto (que no es flojo), 
sus %Aires de pagesían resultan duros al 
oído por la casi siempre descuidada acen- 
tuación, y como de esa acentuación nace 
la cadencia, v no existe en muchos de sus 
versos, de ahi que carezcan de la armonía 
que les da encanto.. 

MoIt ben dit tot aixó del ritmo i de la 
melodía. En quaut a lo de l'accent, que car- 
ga necesariamenfe en determinadas sila- 
bus, ho yeneralitza massa el critic, ja q u ~ ,  
tal com ho diu, tots els versos han de tenir, 
necessciriament, accentuades certes sil'la- 
bes; i no és veritat. Els d'onze síl.labes cor- 
rents, si; com també els de deu, accentua- 
des les tres, sis i nou constantment, i molts 
deis que s'escriuen per a ésser posats en 
música; pero els demés, els de cinc, sis, set, 
vuit, dotze, catorze, etc., no han de tenir 
una accentuació fixa, determinada, uni- 
forme. 

Segueix el critic : 
%En *Flor de Lliri i el Joglar, se nota el 

mismo defecto, como puede comprobarse 
fácilmente comparando las dos siguientes 

.cuartetas, perfecta la primera : 

Per que eiteu trist i ur Iliinguideix el rostre? 
1 eli vostres ulls. amor, han de plorer? 
H o i l i i  apren d'estimar al costat voítre ... 
... i, sempie igual, sernpre rnirant el mar... 

Sé que vos plau la remor de les ones 
que eshajarrades es van capdellant, 
i ur endolceixen les vostres estones 
i ses balades i i u  ple d'encaot.. 

1 l a  segona cuarteta (serventes, com 
I'altra) també és perfecta, dic jo. 

En que creu que consisteix la imperfec- 



ció, en no portar accentuades les sil'labes 
sexta o quarta i octava, com I'estrofa pri- 
mera? 

Que no sap el critic qui si bé és cert 
aue els endecasil'labs corrents. els clissics. 
els més usats i coneguts, han de tenir ac- 
centuació determinada, n'hi ha uns espe- 
cial~, que porten accentuades constantment 
la quarta i septima sil'labes? 

Segons es veu, no ho sabia el critic, 
quan diu lo qiie diu. 

Sera defecte si en mig d'una composicici 
de versos d'onze síl.labes corrents n'apa- 
reix algun accentuat en la quatre i set; pero 
no ho sera quan I'autor n'escriu tota una es- 
trofa, com en el cas present, car demostra 
que ha ha fet a posta. 

1 dir que aixó és una imperfecci6, ano- 
nim critic, és tirar per terra una de les can- 
FODS més tendres, més ingenues, rnés po- 
pular~ de la nostra terra, el Tan-taran-tan, 
accentuada com aquesta cuarteta irnper- 
fecta. 

Recordi's, sinó, l'estrofa que comenca : 

Q u e  li darem al Fillet de Marie; 

o l'altra : 

No ploris, no, rnaiiyaguet de la mare; 

i la tant sabuda : 

Tan-taran-tan que las fiyues sóo verdes, ete. 

Pero no esta content encara el censor 
barceloni, i reblael clau més i més, afegint: 

.En sus %Aires de pagesia~ es donde se 
nota mayor descuido en la cadencia. Coja- 
mos al azar una cuarteta cualquiera para 
demostrarlo, y se v e d  el defecto de acen- 
tuación : 

Que éa plaenta aquella entrada 
d e  la rústeg-s m a s i a  

en quina  tosca fa txada  
hi ha el vell rel lotge de sol! 

Finc les e u r e s  s'hi arrapen, 
com tenint-ne ge lo s ia ,  

i en la verneda  hi sorpira 
cada m a t i  un rorrinyoi! 

Fijese el autor en donde carga el acento 
-que es en lo impreso en negritas-, y se 
convencerá de lo que decimos.. 

De lo que es convencer.+, I'autor, és de 
que el critic va del tot equivocat. 

On ha vist aquest que els versos de vuit 
síl'labeo (car els de setze copiats estan for- 

mats de dos de vuit cada un) hagin de te- 
nir jorcosan~ent accentuada la tercera, ni 
la quarta, ni cap, fora de la penúltima? 

En quina l l e~  i en quin poeta s'apoia per 
a sentar tal afirmació, quan inclos els tirá- 
nics preceptistes de primers del segle pas- 
sat recornenaven accents determinats, pero 
no deien que fos defectuosa una composi- 
ció de vuit sil.labes que no els portés on 
elis deien? 

Podria citar-me una sola composició oc- 
tossillaba, castellana o catalana, en la que 
hi hagi constantrnent l'accent en la tercera, 
com sembla vulgui defensar el c~itic, ni 
en cap altra fixa? 

Precisament de la varietat de col.loca- 
ció d'accents depen la riquesa del ritme i 
melodia en certes composicions de versos 
curts, fugiut de la monotonia d'una accen- 
tuació uniforme. 

En el mateix nombre del diari que porta 
la critica que comento, apareixen viries 
con1posicioris festives, en les que pot veu- 
re el critic com no es compleix lo que s e n ~  
bla que el1 diu. 

Es llegeix en una : 

Mc de objetar, sin embargo, 
que es iin error, y no flojo, 
que les mandemos tabaco 
del que enpende el rnonopoiio. 

On h i  ha tres versos amb accent en la 
quarta sil,laba i un en la tercera, i són per- 
fectament harmonics; en canvi, resulten as- 
sonats els versos primer i tercer, que deu- 
rieu ésser Iliures, i aix8 si que és defecte o 
incorrecció. 

1 acaba el critic : 
*Nosotros creemos esos defectos más 

bien hijos del descuido que del descono- 
cimiento de la materia, y nos placería so- 
bremanera leerle enmendado de él en otras 
producciones de su musa.. 

No són fills del descuit ni  de res, per la 
senzilla raó de no ésser defectes. 

Bo és combatre determinades llibertats 
de forma i de fons de certs poetes moder- 
nistes, pero venir amb exigencies, filles 
d'un criteri migrat, i sentar afirmacions 
errónies, no ha d e  passar sense la respec- 
tuosa protesta d e  quins aimen a la joventut 
estudiosa que puja, i no voleu que s'esgar- 
rii per viaranys literaris indeguts. 

Per aixó he demanat la paraula. 


